
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar 7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie 5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom 9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar 6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié 12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue 9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie 7:00 PM (Esp.)

Sat • Sáb 10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom 10:00 AM (Eng.)

1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar 7:00 PM – 8:00 PM

Wed • Mié 6:45 PM – 7:15 PM

Fri • Vie 5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

July 20, 2025 – XVI Sunday of Ordinary Time (C) • Julio 20, 2025 – XVI Domingo del Tiempo Ordinario (C)

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie
Harris, Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, & Kathy Powers
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano,
Lan Thi Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen
Gilbraith, Ma Elena Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, & Omar Jorge Polanco

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Catechism 2025-2026
Registration is available from 11:30 AM – 
12:30PM on Sunday July 27.

Catecismo 2025-2026
Registración esta disponible de 11:30 AM –
12:30 PM el Domingo Julio 27.

Catechists Needed
If you have felt the calling to become a catechist, 
please call Axel Tavares to receive more 
information on how to serve.

Necesitamos Catequistas
Si ha sentido el llamado de ser un catequista, 
favor de llamar a Axel Tavares para recibir mas 
información sobre como servir.

Father Rob’s Absence
Father Rob will be gone from June 30th – 
August 14th as he will be going off to study. 
Please keep him in your prayers. Father Roy 
Quiogue, CICM, will be covering for Father 
Rob while he is away.

Ausencia del Padre Rob
El Padre Rob estará fuera del 30 de Junio – 14 
de Agosto puesto a que ira a estudiar. Por favor 
manténgalo en sus oraciones. Padre Roy 
Quiogue, CICM, estará cubriendo al Padre Rob 
mientras esta fuera. 

Project Rachel Support Group
The Project Rachel ministry assists women and 
who have been wounded by abortion to find 
healing and peace.  There is a support group 
beginning in the Triangle area in Late September. 
If you have experienced an abortion and would 
like information about the support group, contact 
Project Rachel at (919) 852-1021, email: 
project.rachel@raldioc.org, or go to the 
website:  https://rachelnc.org

Calls and appointments are kept strictly 
confidential.

Grupo de Apoyo del Proyecto Raquel
El ministerio del Proyecto Raquel ayuda a las 
mujeres que han sido heridas por el aborto a 
encontrar sanación y paz.  A finales de 
septiembre comenzará un grupo de apoyo en la 
zona de Raleigh. Si ha sufrido un aborto y desea 
información sobre el grupo de apoyo, contáctese 
con el Proyecto Raquel a el (919) 264-5892, 
email: project.rachel@raldioc.org, o el sitio 
web: https://rachelnc.org

Las llamadas y las citas son estrictamente 
confidenciales.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

The Best Part by Tom Schmidt
 The Gospel for this Sunday can 
sometimes give the impression that Jesus favored 
Mary over Martha. But if they had both sat down 
to listen, there would have been no dinner to 
serve to Jesus. He saw that Mary was content to 
listen to him, so Martha could have been content 
to prepare the meal for him. Remember the first 
reading, in which Abraham insisted on serving 
the visitors, whom he came to recognize as the 
Lord and two angels. He was rewarded with the 
assurance that he would soon have a son.
 So simple acts of hospitality can also be 
how people can welcome the Lord into their 
homes. When we welcome someone into our 
homes as a visitor, or into our lives as a friend, 
we are also welcoming Christ. When we get to 
know someone better, we are also getting to 
know Christ.
 If we keep the Lord on our minds, we 
may be able to see which are distractions to be 
put aside, and which are opportunities to serve 
the Lord in a different way. As we spend more 
time with the Lord in prayer, we begin to 
experience God’s peace, which gives us the 
ability to choose the better part.

La Mejor Parte por Tom Schmidt
El Evangelio de este domingo puede dar a

veces la impresión de que Jesús favoreció a María
sobre Marta. Pero si ambos se hubieran sentado a
escuchar, no habría habido cena para servirle a
Jesús. Él vio que María estaba contenta de
escucharlo, por lo que Marta podría haberse
contentado con prepararle la comida. Recuerden la
primera lectura, en la que Abraham insistió en
servir a los visitantes, a quienes llegó a reconocer
como el Señor y dos ángeles. Fue recompensado
con la seguridad de que pronto tendría un hijo.

Por eso, los actos sencillos de hospitalidad
también pueden ser la forma en que las personas
pueden dar la bienvenida al Señor en sus hogares.
Cuando damos la bienvenida a alguien en nuestros
hogares como visitante, o en nuestras vidas como
amigo, también estamos dando la bienvenida a
Cristo. Cuando llegamos a conocer mejor a alguien,
también estamos llegando a conocer a Cristo.

Si tenemos presente al Señor, podremos
ver cuáles son las distracciones que debemos dejar
de lado y cuáles son oportunidades para servir al
Señor de una manera diferente. A medida que
pasamos más tiempo con el Señor en la oración,
comenzamos a experimentar la paz de Dios, que nos
da la capacidad de elegir la mejor parte.

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 07-13-25
Total de Colecta de 07-13-25

$2,551.00

Mon • Lun
Jul 21
Ex 14:5-18
Mt 12:38-42

Tue • Mar
Jul 22
Cant 3:1-4
Jn 20:1-2, 11-
18

Wed • Mié
Jul 23
Ex 16:1-5, 9-
15
Mt 13:1-9

Thu • Jue
Jul 24
Ex 19:1-2, 9-
11, 16-20b
Mt 13:10-17

Fri • Vie
Jul 25
2 Cor 4:7-15
Mt 20:20-28

Sat • Sáb
Jul 26
Ex 24:3-8
Mt 13:24-30

Sun • Dom
Jul 27
Gen 18:20-32
Col 2:12-14
Lk 11:1-13
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